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Pannier bag adapters for bike trailer

Adaptateurs de sacoche pour remorgue vélo pour
enfant

Adaptadores de alforjas para remolque para bicicleta
Packtaschenadapter flr Fahrradanhanger
Fietstas-adapters voor fietskar

Adaptadores para alforjes para bike trailer

Adattatori per borsa da bici per rimorchio per bici
Cykelvaskadaptrar for cykelvagn

Adaptere til cykeltasker til cykeltrailer
Sykkelveskeadaptere for sykkelvogn
Polkupyoralaukun sovittimet pyorailyvaunua varten
Millistykki fyrir hlidartdskur fyrir eftirvagna
Jalgrattahaagise jaoks mdeldud jalgrattakoti adapterid
Bagazas somu adapteri velosipédu piekabei

Krepsio adapteriai dviracio priekabai

ApanTepu BENOCYMOK AN19 Benonpuyena

Adaptery sakw do przyczepki rowerowej

Adaptéry na postranni brasny pro vozik za kolo
Oldaltaska-adapterek kerékparos utanfutéhoz

RO Adaptoare pentru geanta pentru remorca de bicicleta
SK Adaptéry na postranné tasky pre prives na bicykel
SL Adapteriji kolesarskih torb za kolesarsko prikolico
BG Apantepu 3a BeniocuneHa YaHTa 3a pemapke 3a
Benocuneam
HR Prilagodnici za postavljanje bisaga na prikolicu za bicik!
EL AVIATTTOPEC TOQVTWY TIOSNAATOU YLa PUHLOUAKOUHEVO
ToSnAdtou
TR Bisiklet rémorku igin pannier ¢canta adaptorleri
MT Adapter tal-basket Pannier ghat-trejler tar-rota
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WARNING - Failure to comply with the
manufacturer’s instructions can lead to serious
injury or death of the passengetr/rider.
Symbols

A\
0

WARNING indicates a hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

MANDATORY ACTION indicates instructions
that must be followed to avoid the risk of
injury, and damage to the product or other
equipment.

WAARSCHUWING - Het niet opvolgen van de
instructies van de fabrikant kan leiden tot ernstig
letsel of de dood van de passagier/bestuurder.
Symbolen

f WAARSCHUWING duidt op een gevaarlijke

situatie die, indien deze niet wordt

vermeden, de dood of ernstig letsel tot
gevolg kan hebben.

VERPLICHTE ACTIE geeft instructies aan
die moeten worden opgevolgd om letsel
en schade aan het product of andere
apparatuur te voorkomen

FR PT
AVERTISSEMENT - Une utilisation non conforme AVISO - Se as instrugdes do fabricante ndo
aux instructions du fabricant peut provoquer des forem seguidas, ferimentos sérios ou morte do
blessures graves, voire mortelles, pour le passager  passageiro/ciclista poderao ocorrer.
ou le cycliste. Simbolos
Symboles ATENCAO indica uma situacdo perigosa
AVERTISSEMENT indique une situation A que, se nao for evitada, pode resultar em
A potentiellement dangereuse qui, si elle n'est morte ou ferimentos graves.
pas evitée, pourrait provoquer des blessures B .
graves, voire mortelles. 0 ACAO OBRIGATORIA indica instrucoes
que devem ser seguidas para evitar o risco
ACTION OBLIGATOIRE indique des de lesdes e danos ao produto ou a outros
0 instructions qui doivent étre suivies pour equipamentos
éviter tout risque de blessure et de dommage
au produit ou a d'autres équipements.
ES IT

ADVERTENCIA - El incumplimiento de las
instrucciones del fabricante puede producir
lesiones graves e incluso la muerte del pasajero o
del adulto que lleva la bicicleta.

Simbolos

A
0

ADVERTENCIA indica una situacion de
posible peligro que, si no se evita, podria
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

ACCION OBLIGATORIA indica instrucciones
que deben seguirse para evitar el riesgo de
lesiones y dafios al producto u otro equipo.

DE

AVVERTENZA - || mancato rispetto delle istruzioni
del produttore puo portare a lesioni gravi o alla
morte del passeggero/pilota.

Simboli

A
0

AVVERTIMENTO: indica una situazione
pericolosa che, se non evitata, potrebbe
causare la morte o gravi lesioni.

AZIONE OBBLIGATORIA indica istruzioni
che devono essere seguite per evitare
rischi di lesioni e danni al prodotto o ad altre
attrezzature.

Sv

WARNUNG - Die Nichtbeachtung dieser
Herstellerhinweise kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod des Beifahrers oder des Fahrers
fuhren.

Symbole

WARNUNG: eine mdgliche
Gefahrensituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu ernsthaften
Verletzungen flhren kann.

VERPFLICHTENDE AKTION gibt
Anweisungen an, die befolgt werden
missen, um Verletzungen und Schaden am
Produkt oder anderen Geraten zu vermeiden

0
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VARNING - Om tillverkarens sakerhetsanvisningar
inte f6ljs kan passageraren eller barnet drabbas av
allvarliga skador eller dodsfall.
Symboler
c VARNING! indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan leda
till doédsfall eller allvarlig personskada.

OBLIGATORISK ATGARD anger
instruktioner som maste foljas for att
undvika risken for skada och skador pa
produkten eller annan utrustning.
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ADVARSEL - Manglende overholdelse af
producentens anvisninger kan fere til alvorlige
skader eller ded for passager/cyklist.
Symboler

A
0

ADVARSEL angiver en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan fare
til ded eller alvorlig skade.

OBLIGATORISK HANDLING angiver
instruktioner, der skal felges for at undga risiko
for personskade og beskadigelse af produktet
eller andet udstyr.

NO

HOIATUS - Tootja turvanduete rikkumine vdib
pdhjustada lapsele/juhile tdsiseid vigastusi voi
|6ppeda surmaga.

Siimbolid

HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda ja kui
seda ei 6nnestu valtida, voib see I16ppeda
surma voi kehavigastusega.

KOHUSTUSLIK TEGEVUS néitab juhiseid,
mida tuleb jargida, et valtida vigastusi ja
toote vOi muu varustuse kahjustamist.

Lv

ADVARSEL - Dersom disse anvisningene fra
produsenten ikke overholdes, kan det oppsta
alvorlig personskade eller dad for passasjeren eller
syklisten.

Symboler

A\
0

ADVARSEL indikerer en potensielt farlig
situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fere
til ded eller alvorlig personskade.

OBLIGATORISK HANDLING angir
instruksjoner som ma felges for & unnga risiko
for skade og skade pa produktet eller annet
utstyr.

Fl

BRIDINAJUMS - RaZotaja drosibas noradijumu
neievérosana var radit nopietnas traumas vai
izraisit pasaziera/velosipéda vaditaja navi.
Simboli

A
0

BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,
kas var izraisit navi vai nopietnu traumu, ja ta
netiek noversta.

OBLIGATA DARBIBA norada uz
instrukcijam, kuras jaievero, lai izvairitos no
savainojumiem un bojajumiem produktam
vai citai iekartai.

LT

VAROITUS - Valmistajan ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa vakavien vammojen tai
kuolemanvaaran matkustajalle/pyorailijalle.
Symbolit

A\

VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, joka
VoI - jos sitd ei valteta - johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

PAKOLLINEN TOIMINTA ilmaisee ohjeet,
joita on noudatettava vammaojen ja tuotteen tai
muun laitteiston vaurioiden valttamiseksi.

IS

JSPEJIMAS - Nesilaikant gamintojo instrukcijy,
keleivis arba dviratininkas gali patirti rimty arba
mirtiny suzeidimy.

Simboliai

Z0dziu JSPEJIMAS nurodoma pavojinga
situacija, kurios neisvengus galima zati arba

PRIVALOMA VEIKSMAI nurodo instrukcijas,
kuriy reikia laikytis, kad baty iSvengta
suzalojimy ir Zalos produktui ar kitai jrangai.

UK

VIDVORUN - Ef ekki er farid ad fyrirmaslum
framleidanda getur pad leitt til alvarlegra meidsla
eda dauda farpega/bkumanns.

Taknum

A\
0

VIBVORUN gefur til kynna haettulegar
adsteedur sem geta valdid dauda eda
alvarlegum meidslum ef ekki er i komid i veg

fyrir peer.

SKYLDUBOD gefur til kynna leidbeiningar
sem parf ad fylgja til ad fordast slysahaettu og
skemmdir & vérunni eda 66rum bunadi.

patirti rimty suzeidimy.
NMONEPEOXKEHHSA - HegoTprMaHHs
IHCTPYKLiM BUPOBHKKA MOXE NPU3BECTU 10
TSXKKOIO TPaBMyBaHHA abo CMepTi Macaxxmpa
4K KEPMaHKMYa.
CumBonu

A
0

NMONEPEOYKEHHS Brasye Ha Hebe3neuHy
cuUTyaLito, aKa, AKLLO I HEe YHUKHYTU, MOXe
NPW3BECTM A0 CMepPTi abo CEPNO3HMX
TpaBm.

OBOB'A3KOBA [1I15 Bkasye Ha iHCTPYKLLi,
AKWX CNiA AOTPUMYBATUCh, W06 YHUKHYTH
PU3MKY TPABMYyBaHHS Ta MOLLKOIKEHHS
MNPOAYKTY YW iHWOro o6nagHaHHs.
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OSTRZEZENIE - Nieprzestrzeganie instrukcji
producenta moze by¢ przyczyna powaznych obrazen
lub Smierci pasazera albo osoby kierujgcej rowerem.
Symbole

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie
A niebezpieczna sytuacje, ktéra moze, jesli

sie jej nie uniknie, spowodowac powazne

obrazenia lub nawet Smierc.

DZIALANIE OBOWIAZKOWE wskazuje
0 instrukcje, ktore nalezy przestrzegac, aby

uniknacC ryzyka obrazen i uszkodzenia
produktu lub innego sprzetu.

Ccs

VAROVANIE - Nedodrzanie pokynov vyrobcu
moze viest k vaznemu zraneniu alebo umrtiu
dietata alebo jazdca.

Symboly

A
0

VAROVANIE oznacuje nebezpecnu situaciu,
ktord méze mat za nasledok smrt alebo
vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

POVINNA AKCIA uvédza pokyny, ktoré
musia byt dodrzané, aby sa predislo riziku
Urazu a poskodeniu vyrobku alebo iného
zariadenia.

SL

VAROVANI - V pfipadé& nedodrzeni bezpe&nostnich
pokynl vyrobce hrozi vazné zranéni nebo smrt
pasazeéra/cyklisty.

Symboly

A
0

VAROVANI zna&i nebezpednou situaci, ktera
muZe, pokud se ji nevyhnete, vést ke smrti
nebo vaznému zranéni.

POVINNA AKCE oznacuje pokyny, které
je tfeba dodrzovat, aby se predeslo riziku
zranéni a poskozeni vyrobku nebo jiného
zafizeni.

HU
FIGYELMEZTETES - A gyartdi utasitasok be nem
tartasa az utas vagy a kerékparos sulyos sérilését

vagy akar halalat is okozhatja.
Szimbolumok

FIGYELMEZTETES olyan veszélyes helyzetet
jelez, amely, ha nem kertlik el, haldlhoz vagy

sulyos sériléshez vezethet.

KOTELEZO TEVEKENYSEG azt jelenti, hogy
az utasitasokat be kell tartani a sértilések

és a termék vagy mas berendezések
karosodasanak elkertilése érdekében.

RO

ATENTIE - In cazul in care nu respectati instructiunile
producatorului, se poate ajunge la ranirea grava sau
la decesul pasagerului/biciclistului.

Simboluri

c AVERTISMENT indic3 o situatie periculoasa

care, daca nu este evitata, poate provoca
raniri grave sau deces.

ACTIUNE OBLIGATORIE indica instructiuni
care trebuie urmate pentru a evita riscul de
vatamare si deteriorare a produsului sau a
altor echipamente.
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OPOZORILO - Nedosledno upoStevanje
proizvajalcevih navodil lahko pripelje do hudih
poskodb ali celo smrti potnika/kolesarja.
Simboli
c OPOZORILO oznacuje nevarno situacijo, ki
lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe, e
se ji ne izognete.

OBVEZNA DEJANJA oznacujejo navodila,
ki jih je treba upostevati, da se prepreci
tveganje poskodb in Skoda na izdelku ali
drugi opremi.

BG

NMPEAYNPEXOEHME - HecnassaHeTo

Ha HCTPYKLUMNTE 32 6€30MacHOCT Ha
MPON3BOAUTENS MOXE [a AOBEeLE [0 CEPUO3HM
HapaHsABaHUSA UM CMBPT Ha NbTHMKa/Bodaya.
CumBonun

NPEAYNPEXAEHUE noka3Ba onacHa

A CUTYyaLms, KOSITO, ako He 6bie n3berHara,
MOXe [la fioBefie [0 CMBbPT AN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

3AOB/DKUTENTHO OENCTBUE ykassa
VHCTPYKLMW, KOUTO TPsiGBa fla Ce CneaBar,
3a Aia ce n3berHe pUCK OT HapaHsiBaHe

1 noBpefia Ha NpoayKTa UAv Apyro
obopyaBaHe.

HR

UPOZORENJE - Nepridrzavanje sigurnosnih
uputa proizvodaca moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti putnika/vozaca.

Simboli

A
0

UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju
koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati
smrt ili ozbiljnu povredu.

OBAVEZNA RADNJA oznacava upute koje
se moraju slijediti kako bi se izbjegao rizik
od ozljeda i ostecenja proizvoda ili druge
opreme.



EL

ZH-TR

MPOEIAOMOIHZH - Tuyov un cuppopdwaon

{E TLG 08nyleg ToU KATAOKEUAOTH UItopEl va
08nyAoeL og 0oBapd TPAUHATIONO R BAvato Tou
erpatn/modnAdrn.

Z0ppoia

é MPOEIAOMOIHZH uTtoSELKVUEL ETIKIVELVN
Kataotaon n orola, dv Sev amopeuyOel,
evdexetal va Katahnel og BAvarto
ETUKIVOUVO TPAUNATIOHO.

YNOXPEQTIKH ENEPTEIA uTtoSelkvUeL
o8nylec Tou TIPETEL va akohouBouvtat yia
va arodeuyBel o kivéuvog Tpavpatiopol
Kat ZnuLwv oto Tipoldv f o€ AAo
€COTIALOLO.

TR

N

T RIS ERBAARE ) FIBE
BLIEBREGTEN e

o
o
sk
<

N

a3 ik DR
@
pyl
z

BRTERIE IR
AIBEEERSL TSR ES

SEBITEN R T RRIERITE

o e HEN R ERRE
R EOIRIE-

e b
OH o DY

JA

UYARI - Ureticinin talimatlarina uyulmamasi,
yolcunun/surtcunin ciddi olarak yaralanmasina
veya 6lmesine neden olabilir.

Semboller

UYARI, kaciniimadigi takdirde oltim veya
ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek tehlikeli

bir durumu belirtir.

ZORUNLU EYLEM, yaralanma ve rln veya
diger ekipman hasarini nlemek igin takip
edilmesi gereken talimatlari belirtir.

MT

TWISSIJA - Nuggas ta' konformita mal-
istruzzjonijiet tal-manifattur jista' jwassal ghal
korriment serju jew ghall-mewt tal-passiggier/
tar-rikkieb.

Simboli

TWISSIJA tirraguna situazzjoni perikoluza i,
jekk mhix tintlahag, tista’ twassal ghall-mewt
jew l-ingurja serja.

AZZJONI MANDATORJA tindika

0 istruzzjonijiet li jridu jigu segwiti biex jigu
evitati riskji ta' korriment, u hsara lill-prodott
jew taghmir iehor.
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AMARAN - Kegagalan untuk mematuhi arahan

pengilang boleh mengakibatkan kecederaan

serius atau kematian penumpang/penunggang.

Simbol

f AMARAN menunjukkan keadaan

berbahaya yang, jika tidak dielakkan, boleh
mengakibatkan kematian atau kecederaan
serius.

TINDAKAN WAJIB menunjukkan arahan

o yang mesti diikuti untuk mengelakkan risiko
kecederaan dan kerosakan kepada produk
atau peralatan lain.
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EN FR

IMPORTANT - READ CARE- IMPORTANT - LISEZ ATTEN-

FULLY AND KEEP FOR FUTURE ~ TIVEMENT CES INSTRUCTIONS

REFERENCE. ET CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE FUTURE.

A WARNING

Death or serious injury can A AVERTISSE-

occur if you do not follow these

instructions. M ENT

1. This child carrier will become ~ UNé utilisation non conforme aux
unstable if the manufacturer's  Instructions du propriétaire peut

recommended load is provoguer des blessures graves,
exceeded. voire mortelles.

2 Do not use with other 1. Ce porte-enfant deviendra
accessories mounted on the instable si la charge |
accessory bar. recommandée par le fabricant

est dépassee.

2. Ne pas utiliser avec d’autres
accessoires montes sur la
barre d'accessoires.

3. Veérifiez que les fixations sont

serrees a fond et contrélez-
5. Make sure that there are no

les frequemment.
loose straps that can get N .
caught in the wheel. 4. Ne modifiez pas le produit de

quelgue maniere que ce soit.

Assurez-vous que toute
valise montée sur le porte-
bagages est solidement
fixée conformément aux

instructions du fabricant.
7. Please check www.thule.

com for compatible Thule Assurez-vous quiln'y a pas
products. de sangles desserrées qui

risquent de se coincer dans
la roue.

3. Make sure the fasteners
are fully secured, and check
them frequently.

4. Do not modify the product in
any way.

6. Ensure that any luggage
fitted to the luggage carrier is
securely fitted in accordance
with the manufacturer's
instructions.

o1

o

8 5665527001



7. Veuillez consulter www.ithule.

com pour les produits Thule
compatibles.

ES

7. Consulte www.thule.com
para ver los productos Thule
compatibles.

DE

IMPORTANTE: LEA DETENIDA-

MENTE ESTAS INSTRUCCIONES

Y CONSERVELAS PARA FUTU-
RAS CONSULTAS.

A ADVERTENCIA

No seguir estas advertencias e
instrucciones podria provocar
lesiones graves o la muerte.

1. Este cochecito se volvera
inestable si se supera la
carga recomendada por el
fabricante.

2. No usar con otros accesorios

montados en la barra de
accesorios.

3. Asegurese de que los
retenes estan bien sujetos
y compruebelos con
frecuencia.

4. No modifique el producto de

forma alguna.

5. Asegurese de que todas
las maletas colocadas en el
portaequipajes se aseguran
correctamente de acuerdo
con las instrucciones del
fabricante.

6. Asegurese de que no haya
correas sueltas

5665527001

WICHTIG - LESEN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG
DURCH UND BEWAHREN SIE
SIE ZUM NACHSCHLAGEN AUF.

A WARNUNG

Die Nichtbeachtung dieser
Warnungen und Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod fuhren.

Dieser Kindertransporter
wird instabil, wenn die vom
Hersteller empfohlene
Belastung Uberschritten wird.

2. Nicht zusammen mit anderen
am Zubehorbugel montierten
Zubehorteilen verwenden.

3. Stelle sicher, dass die
Befestigungen fest
angebracht sind und
Uberprufe sie regelmafig.

4. Nimm keinerlei Anderungen
an diesem Produkt vor.

5. Stelle sicher, dass alle am
Gepacktrager befestigten
Gepackstlcke gemal den
Anweisungen des Herstellers
sicher befestigt sind.



6. Vergewissere Dich, dass
keine losen Riemen
vorhanden sind, die sich im
Rad verfangen konnen.

7. Visite www.thule.com para
ver los productos Thule
compatibles.

NL

BELANGRIJK - LEES ZORGVUL-
DIG EN BEWAAR VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

A WARSCHU-
WING

Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en instructies
kan leiden tot ernstig letsel of
overlijden.

1. Deze kinderwagen wordt
onstabiel als de door
de fabrikant aanbevolen
belasting wordt overschreden.

2. Niet gebruiken met
andere accessoires die
op de accessoirebalk zijn
gemonteerd.

3. Zorg ervoor dat de
bevestigingsmiddelen goed
vastzitten en controleer ze
regelmatig.

4. Verander het product op
geen enkele wijze.

5. Zorg ervoor dat alle bagage
die op de bagagedrager is
bevestigd, stevig is bevestigd
volgens de instructies van de
fabrikant.

0. Zorg ervoor dat er geen losse
riempjes in het wiel terecht
kunnen komen.

7. Kijk op www.thule.com
voor compatibele Thule
producten.

IMPORTANTE - LER CUI-
DADOSAMENTE AS IN-
STRUCOES ANTES DE USAR
E GUARDA-LAS PARA FUTURA
REFERENCIA.

A ATENCAO

O ndo cumprimento destas
adverténcias e instrucdes pode
resultar em ferimentos graves ou
morte.

1. Este transporte infantil
ficara instavel se a carga
recomendada pelo fabricante
for excedida.

2. N&o usar com outros
acessorios montados na
barra de acessorios.

3. Certifique-se de que os
elementos de fixacao
estdo totalmente seguros e
verifigue-os com frequéncia.

5665527001



4. Nao modifigue o produto de
forma alguma..

5. Certifique-se de que
qualquer bagagem instalada
Nno suporte de bagagens esta
montada de forma segura de
acordo com as instrucoes do
fabricante.

6. Certifigue-se de que nao
existem correias soltas que
possam ficar presas na roda.

7. Consulte www.thule.com
para obter produtos Thule
compativeis.

IT

IMPORTANT - LEGGERE AT-
TENTAMENTE LE ISTRUZIONI
PRIMA DELLUSO E CONSER-
VARLE PER FUTURO RIFERI-
MENTO.

A AVVERTIMEN-
TO

Il mancato rispetto di questi
avvertimenti e delle istruzioni puo
causare gravi lesioni o morte.
1. Questo portabambino
diventera instabile
se si supera il carico
raccomandato dal produttore.

2. Non utilizzare con altri
accessori montati sulla barra
degli accessori.
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3. Verifica che le chiusure siano
completamente fissate
(esequi la verifica a intervalli
frequenti.

4. Non modificare il prodotto in
alcun modo.

5. Verifica che tutti i bagagli
montati sul portapacchi siano
fissati saldamente secondo
le istruzioni del produttore.

6. Assicurati che non ci siano
cinghie allentate che
possano rimanere impigliate
nella ruota.

7. Visita www.thule.com per i
prodotti Thule compatibili.

SV

VIKTIGT - LAS INSTRUKTION-
ERNA NOGA FORE ANVAND-
NING OCH SPARA DEM FOR
FRAMTIDA REFERENS.

A VARNING

Underlatenhet att folja dessa
varningar och instruktioner kan
leda till allvarliga skador eller
dodsfall.

1. Denna barnvagn blir
instabil om tillverkarens
rekommenderade maxlast
overskrids.

2. Anvand inte tillsammans
med andra tillbehdr som
sitter monterade pa
tillbehorsstangen.




3. Kontrollera regelbundet
att fastena ar ordentligt
atdragna.

4. Andra inte produkten pa
nagot satt.

5. Setill att allt bagage som ar
monterat pa pakethallaren
sitter ordentligt i enlighet med
tillverkarens anvisningar.

6. Setill att det inte finns nagra
|6sa remmar som kan fastna
i hjulet.

7. Se www.thule.com for
kompatibla Thule-produkter.

DA

VIGTIGT - LAS
INSTRUKTIONERNE
OMHYGGELIGT FER BRUG
OG GEM DEM TIL FREMTIDIG
REFERENCE.

A ADVARSEL

Manglende overholdelse af disse
advarsler og instruktioner kan
resultere i alvorlig skade eller
dad.

1. Denne barnevogn bliver
ustabil, hvis producentens
anbefalede belastning
overskrides.

2. Ma ikke bruges sammen
med andre tilbehar monteret
pa tilbehgrsstangen.

3. Serg for, at
fastgerelseselementerne er
ordentligt fastgjorte, og tjek
dem ofte.

4. Produktet ma ikke eendres
eller tilpasses pa nogen
made.

5. Serg for, at al bagage, der er
monteret pa bagagebasreren,
er sikkert fastgjort i henhold til
producentens anvisninger.

6. Serg for, at der ikke er nogen
lgse stropper, som kan
haenge fast i hjulet.

7. Serg for, at der ikke er nogen
lgse stropper, som kan
haenge fast i hjulet. Se www.
thule.com for kompatible
Thule-produkter.

NO

VIKTIG - LES INSTRUKSJONENE
NOYE FER BRUK OG OPPBEVAR
DEM FOR FREMTIDIG REFER-
ANSE.

A ADVARSEL

Unnlatelse av & folge disse
advarslene og instruksjonene
kan fare til alvorlig skade eller
dad.

1. Denne barnevognen blir
ustabil hvis produsentens
anbefalte belastning
overskrides.
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2. |kke bruk sammen med
andre tilbehar som er montert
pa tilbeharsstangen.

3. Serg for at festene er
ordentlig sikret, og kontroller
dem jevnlig.

4. Utfar ikke noen form for
endringer av produktet.

5. Serg for at all bagasje som
festes til bagasjebaereren,
er sikkert festet i henhold til
produsentens anvisninger.

6. Serg for at det ikke er lase
stropper som kan komme inn
i hjulet.

7. Sjekk www.thule.com for
kompatible Thule-produkter.

F

TARKEAA - LUE OHJEET
HUOLELLISESTI ENNEN KAYT-
TOA JA SAILYTA NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.

A VAROITUS

Naiden varoitusten ja

ohjeiden noudattamatta

jattaminen voi johtaa vakavaan

loukkaantumiseen tai kuolemaan.

1. Tama lastenvaunu muuttuu
epavakaaksi, jos valmistajan
suositeltu kuorma ylitetaan.

2. Al kaytd muiden
lisdvarusteiden kanssa,
jotka on asennettu
lisdvarustetankoon.
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3. Varmista, etta kiinnikkeet on
kiinnitetty kunnolla, ja tarkista
ne saannollisesti.

4. Ald muokkaa tuotetta milldan
tavalla.

5. Varmista, etta kaikki
taakkatelineeseen kiinnitetyt
matkatavarat on kiinnitetty
turvallisesti valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

6. Varmista, etta pyoraan
mahdollisesti takertuvia
irtonaisia hihnoja ei ole.

7. Katso yhteensopivia Thule-

tuotteita osoitteesta www.
thule.com.

MIKILVAEGT - LESID LEID-
BEININGARNAR GAUMGAE-
TILEGA ADUR EN PID NOTID
OG GEYMID P£R FYRIR VISUN
SIPAR.

A VIDVORUN

Ef ekki er farid eftir pessum
vidvorunum og leidbeiningum
getur pad leitt til alvarlegra
meidsla eda dauda.

1. Pessi barnavagn verdur
ostodugur ef farid er yfir pad
alag sem framleidandinn
meelir med.

2. Ekki nota med 6drum
aukahlutum sem eru festir a
aukahlutastongina.



3. Gakktu ur skugga um ad 3. Veenduge, et kinnitused on

festingarnar seéu alveg tryggar tugevasti kinni ja kontrollige
og athugadu peer reglulega. neid regulaarselt.

4. Breytid vorunni ekki a neinn 4. Arge muutke toodet mingil
hatt. viisil.

5. Gakktu ur skugga um ad 5. Veenduge, et pakiraamile
farangur sem komid er pandud pagas on vastavalt
fyrir & farangursgrindinni tootja juhistele kindlalt
sé tryggilega festur i kinnitatud.
samreemi vid leidbeiningar 6. Veenduge, et ei oleks lahtisi
framleidanda. rihmasid, mis véivad ratta

6. Gakktu ur skugga um ad pad kilge kinni jaada.

Seu engar lausar olar sem 7. Uhilduvate Thule toodete
geta flaekst i hjolinu. kohta leiate veebisaidilt www.

7. Skodadu www.thule.com fyrir thule.com.
samhaefar Thule vorur. LV

ET SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS
OLULINE - LUGEGE JUHISED RUPIGI IZLASIET INSTRUK-
HOOLIKALT ENNE KASUTAMIST ~ CIJU UN SAGLABAJIET TO
JA HOIDKE NEED TULEVIKUS NAKOTNE!.

KASUTAMISEKS ALLES. A BRTDI NAJ U MS
A HOIATUS So bridindjumu un instrukciju

Nende hoiatuste ja juhiste neievéroSana var izraisit

eiramine voib pohjustada nopietnus savainojumus vai navi.

tOsiseid vigastusi voi surma. 1. Sis bérnu parvadatajs klus

1. See lasteveok muutub nestabils, ja tiks parslogota
ebastabiilseks, kui tootja razotaja ieteikta slodze.
soovitatud koormust 2. Nelietojiet kopa ar citiem
Uletatakse. piederumiem, kas uzstaditi uz

2. Arge kasutage koos teiste piederumu stiena.
tarvikutega, mis on kinnitatud 3. Veenduge, et kinnitused on
tarvikuribale. tugevasti kinni ja kontrollige

neid regulaarselt.
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4. Arge muutke toodet mingil
viisil.

5. Veenduge, et pakiraamile
pandud pagas on vastavalt
tootja juhistele kindlalt
Kinnitatud.

6. Veenduge, et ei oleks lahtisi
rihmasid, mis voivad ratta
kulge kinni jaada.

7. Saderigos Thule
izstradajumus meklgjiet www.
thule.com.

LT

SVARBU - ATIDZIAI PERSKA-
ITYKITE INSTRUKCIJAS PRIES
NAUDOJIMA IR ISSAUGOKITE
JAS ATEICIAL

A JSPEJIMAS
Nepgisant Siy jspejimy ir
instrukcijy, gali kilti rimty
suzalojimy ar mirtis.

1. Sivaiko transportavimo
priemone taps nestabili,
jei bus virSyta gamintojo
rekomenduojama apkrova.

2. Nenaudokite su kitais
priedais, pritvirtintais prie
priedy juostos.

3. |sitikinkite, kad tvirtinimo
detalés visiSkai priverztos, ir
daznai jas tikrinkite.

4. Jokiu budu nemodifikuokite
produkto.
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5. |sitikinkite, kad bagazo
laikiklyje sumontuotas
bagazas yra patikimai
pritvirtintas pagal gamintojo
nurodymus.

0. |sitikinkite, kad néra laisvy
dirzeliy, kurie gali jsipainioti j
rata.

7. Noredami rasti suderinamuy
,Thule” gaminiy, apsilankykite
www.thule.com.

UK

BAXXJINBO - YBAXXHO
MPOYUTAVTE IHCTPYKLLIT
MNEPEL BUKOPUCTAHHAM
TA 3BEPEXITb IX

O14 MAVBYTHBOIO
BNKOPNCTAHHA.

A
MOMNEPEAXKEHHSA

HepoTpriMaHHSA LnX
NnonepemyKeHb Ta IHCTPYKLN
MOXE NMPU3BECTU 0 CEPUOHUX
TpaBM abo CMepTiI.

1. Len ontayummn Bisok
CTaHe HecTabinbHUM,
AKLLO NEePEBULLNTI
peKkoMeHJoBaHe
BUPOOHVKOM HaBaHTaXKEHHS.

2. He BMKOPUCTOBYMTE pa3om
3 IHWWMW aKcecyapamm,
BCTAHOBIEHMMW Ha MNaHL
0719 aKcecyapiB.



3. YMEeBHITbCS, LLO 3aCTiOKN
HaLiNHO 3aKPINIEHo, i
PErYNSPHO NepPEBIpanTE IX.

4. He 3MiHOWUTE NPOAYKT Y
YKOOEH Cnociob.

5. [lepekoHanTecs, Wo 6yab-

AKUW Barax, ycTaHOBNEHUM

Ha 6araX<xHuKy, HaginHo
3aKpinaeHo BignoBiAHO A0
IHCTPYKLLi BUPOBHMKA.

6. lNepekoHanTecChby
BiCYTHOCTI 0CnabneHmx
PEMEHIB, AKi MOXXYTb
3a4ennTmnca 3a Koneco.

7. TlepeBipTe Beb6-canT www.
thule.com OO0 CYyMICHUX
npoaykTis Thule.

WAZNE - PRZECZYTAJ

UWAZNIE INSTRUKCJE PRZED

UZYCIEM | ZACHOWAJ JA NA
PRZYSZtOSC.

A OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen

I instrukcji moze skutkowac
powaznymi obrazeniami lub
Smiercia.

1. Ten waozek dzieciecy
stanie sie niestabilny, jesli
przekroczone zostanie
zalecane obcigzenie
producenta.

Nie uzywac z innymi
akcesoriami zamontowanymi
na listwie akcesoriow.

Upewnij sie, ze elementy
mocujgce sg solidnie
przytwierdzone, i regularnie je
sprawdzaj.

Fotelika nie nalezy w zaden
sposob modyfikowac.
Upewnij sie, ze kazdy bagaz
Zamocowany na bagazniku
jest solidnie przymocowany
zgodnie z instrukcja
producenta.

Upewnij sie, ze z bagazu nie
Zwisajg zadne luzne paski,
ktore mogtyby zaplatac sie w
koto.

Odwiedz witryne www.thule.
com, aby znalez¢ zgodne
produkty Thule.

DULEZITE - PRECTETE Sl
PECLIVE POKYNY PRED
POUZITIM A USCHOVEJTE JE
PRO BUDOUCI POUZITI.

AVAROVANI

Nedodrzeni téchto varovani a
pokynU muze vést k vaznému
Zranéni nebo smrti.

1.

Tento détsky vozik bude
nestabilni, pokud bude
prekroCeno doporucené
zatizeni vyrobce.
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2. Nepouzivejte s dalSimi
doplnky namontovanymi na
liSt€ pro prislusenstvi.

3. Ujistéte se, ze jsou uchyty
zcela zabezpecené a Casto
je kontrolujte.

4. Vyrobek nijak neupravuijte.

Ujistéte se, ze vSechna

zavazadla namontovana na

zadni nosicC jsou bezpecné
upevnéna v souladu s pokyny
vyrobce.

6. Ujistéte se, ze zadné popruhy
nejsou volneg, aby se nemonhly
zachytit do kola.

(. Kompatibilni produkty Thule
naleznete na www.thule.com.

HU

o1

FONTOS - OLVASSA EL FIGY-
ELMESEN AZ UTASITASOKAT A
HASZNALAT ELOTT, ES ORIZZE
MEG AZOKAT A JOVOBENI
HASZNALATRA.

AFIGYELMEZ-
TETES

Ezen figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kivdl

hagyasa sulyos sérulést vagy

halalt okozhat.

1. Ez a gyermekhordozo
instabilla valik, ha a gyarto
altal ajanlott terhelést tullepik.
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. Ne hasznalja mas, a

tartozékrudra szerelt
tartozekokkal egydtt.

. Ugyeljen arra, hogy a

rogzitbelemek megfeleléen
legyenek rogzitve, és
rendszeresen ellendrizze
Oket.

. Semmilyen modon ne

modositsa a termeket.

. Gy6z6djon meg arrol, hogy

a csomagtartora helyezett
poggyasz biztonsagosan,

a gyarto utasitasainak
megfelelben legyen rogzitve.

. Ugyelien ra, hogy ne logjanak

le laza hevederek, amelyek
beakadhatnak a kerékbe.
A kompatibilis Thule
termeékekert keresse fel a
www.thule.com webhelyet.



RO SK

DOLEZITE - PRED POUZITIM
SI STAROSTLIVO PRECITAJTE
POKYNY A USCHOVAJTE ICH
PRE BUDUCE POUZITIE.

A VAROVANIE

Nedodrzanie tychto varovani a
pokynov moze viest k vaznemu
zraneniu alebo smrti.
Tento detsky vozik bude
nestabilny, ak sa prekroci

IMPORTANT - CITITI CU
ATENTIE INSTRUCTIUNILE
INAINTE DE UTILIZARE

SI PASTRATI-LE PENTRU
REFERINTE VIITOARE.

A AVERTISMENT

Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni
poate duce la vatamari grave sau
deces.

1. Acest carucior devine instabil

daca se depaseste greutatea
recomandata de producator.

odporucana nosnost vyrobcu.

2. Nepouzivajte s dalSimi

doplnkami namontovanymi

2. Nu folositiimpreuna cu alte liSte prislugenst
accesorii montate pe bara de naliste DVFIS usei]s va. . .
accesorii. 3. PresvedcCte sa, Ze spojovacie

3. Asigurati-va ca elementele de prvky su uplqe upevhens,
fixare sunt fixate complet si a pravidelne ich kontrolujte.
verificati-le frecvent, 4. Produkt Ziadnym sposobom

4. Nu modificati produsul in ngupraVUJt?. )
niciun fel. 5. Uistite sa, ze akakolvek

5. Asigurati-va c& toate batozina namontovana
bagajele atasate pe suportul na n03|tc e b,e ngizn de
pentru bagaje sunt fixate n nar;won Qvgnabv sulade s
siguranta, in conformitate cu pg Y”m' VBCrO Cu'. o
instructiunile producatorulul. 6. Uistite sa, ze na bicykli nie

6. Asigurati-vs c3 nu exists sl Ziadne uvolnene popruhy,
curele élébite care se pot ktore by sa mohli zachytit v
prinde n roata. kolese. o

7 Consultati wwwihule 7. Kompatibilné produkty Thule

com pentru produse Thule
compatibile.

najdete na stranke www.thule.
com.
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POMEMBNO - PRED UPORABO
SKRBNO PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE ZA BODOCO
UPORABO.

A OPOZORILO

Neupostevanije teh opozoril in
navodil lahko povzrocCi resne
posSkodbe ali smrt.

1. Ta otroski voziCek postane
nestabilen, Ce je presezena
priporocena obremenitev.

2. Ne uporabljajte z drugimi
dodatki, namescenimi na
nosilcu za dodatke.

3. Pogosto preverjajte, ali so
pritrdilni elementi trdno priviti.

4. |zdelka ne spreminjajte na
noben nacin.

5. PrepriCajte se, da je vsa
prtliaga na prtljazniku varno
namescena v skladu z
navodili proizvajalca.

0. PrepriCajte se, da ni ohlapnih
trakov, ki bi se lahko zataknili
v kolo.

7. Preverite www.thule.com za
zdruzljive izdelke Thule.

5665527001

BAXXHO - NMPOYETETE
BHUMATEJTHO
NHCTPYKUWWTE MPEOU
YINOTPEBA V1 T CbXPAHETE
3A BbELLIA MPETMOPAKA.

A
NMPEAYINPEXAEHUE

HecnasBaHeTo Ha Te3un
NpenyrnpexaeHus u
MHCTPYKLVW MOXKe fa OOBEdE
[0 CEPUO3HM HapaHABaHUA UK
CMDBPT.
1. Tosun OeTcKku NpeBo3

CTaBa HecTabu/eH,

aKo ce HaaBuLIN

NPEnOPbYUTENHUAT TOBAP.

2. He unsnonssante c apyru
aKcecoapu, MOHTUPAaHM Ha
LUMHAaTa 3a akcecoapu.

3. YBepeTe ce, ye
CKpenuTenHmnTe enemMeHTun
Ca HaMb/IHO 3aKPEeneHu, 1 rm
npoBepsaBanTe PEOOBHO.

4. [10 HWKaKBbB HAYMH HEe
BMOOW3MEHANTE MNPOAYKTa.

VYBepeTe ce, e baraxur,
MOHTWpPaH Ha 6araXHuka,

€ 3[paB0 3aKPEreH B
CbOTBETCTBME C YKa3aHUATA
Ha Npou3BOaUTENS.

0. YBepeTe ce, 4Ye HAMa
pasxnabeHn peMbLM, KOUTO
MOraT [a Ce 3aKayaT 3a
KOJ1EeNoTO.

o1



7. Mons, NpoBeEpeETE WWW.
thule.com 3a CbBMeCTUMM
NpPoayKTK Ha Thule.

HR

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
UPUTE PRIJE UPOTREBE |
SACUVAJTE IH ZA BUDUCU
UPOTREBU.

A UPOZORENJE

Nepostivanje ovih upozorenja i
uputa moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti.

1. Nemojte prekoraciti
ogranicenja maksimalne
tezine.

2. Ovaj djecji prijevoznik postaje
nestabilan ako se premasi
preporuceno opterecenije.

3. Provjerite jesu li pricvrsni
elementi potpuno zategnuti
te Cesto ponavljajte tu
provjeru.

4. Nemojte maodificirati proizvod
ni na koji nacin.

5. Provjerite je li sva prtljaga
postavljena na nosac prtljage
sigurno pricvrsc¢ena u skladu
S uputama proizvodaca.

6. Uvjerite se da nema labavih
traka koje se mogu zapetljati
u kotac.

7. Molimo provjerite www.thule.
com za kompatibilne Thule
proizvode.

20

EL

2ZHMANTIKO - AIABAXTE
MPOZEKTIKA TIZ OAHITEX TPIN
TH XPHZH KAI KPATHXTE TIX
['TA MEAANONTIKH ANADOPA.

AMPOEAOMNOIHZH

H pn tpnon autwy twv

TIPOELSOTIOLOEWV KAl 0SNYLWV

uropel va 0dnynoeL oe 00Bapo

TpaupAtIopo N Bavaro.

1. Autn n awsikr kapotoa Ba
ylvel aotaBng av Eemepaotel
TO TIPOTEWOUEVO GOPTIO TOU
KATAOKELAOTH.

2. Mnv to XpnoloTioLelte e
AMa eEaptrpata mou efvat
ToTofeTnueva otn paBdo
eEapTNUATWV.

3. BePawwbeite ot ot
OUVOETNPEC EXOLV aodalioel
TIANPWC KAL VA TOUC EAEYXETE
ouxVQ.

4. Mnv TPOTIOTIOLE(TE TO TIPOLOV
KATA OTIOLOVONTIOTE TPOTIO.

5. AlaohaAioTe OTL OAEC
Ol QTTOOKEUEC TIOU
ToroBeTouvtal otn oxapa
roSnAdtou TomoBeTouvTat
He aodaAela Katl oUpdwva
LE TIC 0dnyleg Tou
KATAOKELAOTH.

6. BePawwbelte otL dev
UTTAPYOUV XaAapOol LLAVTEQ
TIOU PUTTOPOUV VA TILACTOUV
OTOV TPOXO.
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7. EAeyéte to www.thule.com
yla cuppata mpoiovta
Thule.

TR

ONEMLI - KULLANMADAN
ONCE TALIMATLARI DIKKATLICE
OKUYUN VE GELECEKTE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

A UYARI

Bu uyarilarin ve talimatlarin

dikkate alinmamasi ciddi

yaralanmalara veya olime yol

acabilir.

1. Ureticinin dnerdigi yuk
asildiginda bu cocuk taslyici
dengesiz hale gelir.

2. Aksesuar cubuguna takili
diger aksesuarlarla birlikte
kullanmayin.

3. Baglanti ekipmanlarinin
tamamen sabitlendiginden
emin olun ve sik sik kontrol
edin.

4. Urlin tzerinde hicbir sekilde
degisiklik yapmayin.

5. Bagaj taslyicisina takilan
tum bagajlarin Ureticinin
talimatlarina uygun
olarak guvenli bir sekilde
takildigindan emin olun.

6. Tekerlege takilabilecek
gevsek kayislar olmadigindan
emin olun.
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7. Uyumlu Thule Urtnleriicin
|Utfen www.thule.com adresini
ziyaret edin.

MT

IMPORTANTI - AQRA
LISTRUZZJONUIET BIR-REQQAQ
QABEL L-UZU U ZOMM GHAL
REFERENZA FUTURA.

A TWISSIJA

In-nuggas ta’ segwitu ta’ dawn
it-twissijiet u l-istruzzjonijiet jista’
jirrizulta f’korrimenti serji jew
mewt.

1. Dan il-vettur tat-tfal
isir instabbli jekk il-piz
rakkomandat mill-manifattur
jingabez.

2. Tuzax bl-atcessorji ohra
mmuntati fuqg il-barra tal-
accessorji.

3. Kun zgur li I-gfieli jkunu
ssikkati sew u ¢cekkjahom ta'
Spiss.

4. Tibdel il-prodott bl-ebda mod.

5. Kun zgur li kull bagalja
mwahhla mal-garrier tal-
bagalji titwahhal b'mod sigur
skont I-istruzzjonijiet tal-
manifattur.

6. Kun zgurlim'hemm |-ebda
cinga mahlula li tista'
tingabad fir-rota.

Iccekkja www.thule.com ghal
prodotti Thule kompatibbli.
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PENTING - BACA ARAHAN DEN-
GAN TELITI SEBELUM DIGUNAKAN
DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
MASA DEPAN.

A AMARAN

Kegagalan untuk mengikuti amaran
dan arahan ini boleh menyebabkan
kecederaan serius atau kematian.
1. Pengangkut kanak-kanak
ini akan menjadi tidak stabil
jika beban yang disyorkan
pengeluar melebihi had.

2. Jangan gunakan dengan
aksesori lain yang dipasang
pada palang aksesori.

3. Pastikan pengikat diikat
sepenuhnya, dan periksanya
dengan kerap.

4. Jangan ubah suai produk ini
dalam apa jua cara.

5. Pastikan sebarang bagasi
yang dipasang pada
pembawa bagasi dipasang
dengan selamat mengikut
arahan pengilang.

6. Pastikan tiada tali longgar
yang boleh tersangkut pada
roda.

7. Sila semak produk Thule yang
serasi di www.thule.com.
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THULE'

— - Instructions
Safety

ﬂ
: Y
il

Thule Shield
7L/1BL

sold separately / vendu séparément
se vende por separado / separat
erhaltlich apart verkocht

www.thule.com
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THULE

Safety
Thule Bike Trailers

THULE'

Instructions
Thule Chariot

o
— 1]
—

THULE'
Instructions
Thule Shield pannier
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EN Accessories/Spare parts

FR Accessoires/Pieces de rechange
ES Accesorios/Repuestos

DE Zubehor/Ersatzteile

NL Accessoires/Onderdelen

PT Acessorios/Pecas de reposicao
IT  Accessori/Pezzi di ricambio

SV Tillbehor/Reservdelar

DA Tilbehgar/Reservedeler

NO Tilbehar/Reservedeler

Fl Lisavarusteet/Varaosat

IS Aukabunadur/Varahlutir

ET Tarvikud/Varuosad
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Prislusenstvi/Nahradni dily
Kiegészit6k/Alkatrészek
Accesorii/Piese de schimb
Prislusenstvo/Nahradné diely
Dodatki/Nadomestni deli
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Thule Sweden AB.
Borggatan 5, 335 73 Hillerstorp, Sweden
info @ thule.com | www.thule.com

Thule Inc. 42 Silvermine Road, Seymour, CT 06483
Thule Canada Inc. 710 Bernard, Granby QC J2J OH6
North American Consumer Service:

Toll Free 800-238-2388, Fax 450-777-3615
www.thule.com
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